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Titol complet Esplais de la meva llarga vida

Escrit en Primera meitat segle XX

Llengua Català

Orígen Pagès

Tipus Dietari, Memòries

Interès Històric, Filològic, Religiós/Litúrgic, Gènere

Descripciò 18 quaderns dietaris de 22,5 x 17 cm. L'edició digital
consta de 2.741 pàgines d'unes 350 paraules aprox.

Temàtica família, religió, immigració, lexicografia, folklore,
catalanisme, feminisme, setmana tràgica, guerra mundial,
guerra civil

Ubicació Arxiu Municipal de Palafrugell, fons patrimonial
Bassa-Rocas.

Primeres línies "¡Alabat sia Jesucrist!
Mol estimats Joan i Gracieta: Aquí teniu els esplais de la
meua llarga vida. Ells han estat sempre rosada benefactora
que han enbaumat les hores de torment produïdes per
dolorosa prova, trepitjant moltes més argelagues que
violetes, sempre amb fe i serenitat. Ben afectuosament us
dedica aquets vuit volums la vostre mare, Irene.
Buenos Aires 25 mars 1930. Festa onomàstica de na
Gracieta."

Últimes línies "També avui he ca[i]gut com es gats. No hem sento
cruixida de la caiguda. He perdut l'equilibri, no he trovat
res per apoyar-me i ha passat lo que tenia de passar. Res
hem dol de la caiguda. A•pesar de tot això no és pas fer
camí de bona convalescència. No he baixat a dinar. He
menjat bé aquí dalt. Ahir vaig rèbrer tres postals de la
meva Maria de Fransa. Totes elles mol bon[i]ques. Una de
París i dues del Sudan. Totes elles van plenes de felicitat
que per molts anys perdurin."



Esplais de la meva llarga vida

Context històric Es dóna una visió personal (i sovint detallada) de tot el
context històric rellevant en la vida de l'autora: des de la
Revolució Gloriosa el 1868 fins a la segona guerra
mundial, passant per la Setmana Tràgica i els alçaments
populars a Catalunya, els conflictes colonials, la gran
guerra, la dictadura de Primo de Rivera, la Segona
República, els Fets de juliol i la posterior guerra civil.

Context geogràfic Sempre amb el poble natal d'Irene, Llofriu i Palafrugell,
com a referent, la narració passa per nombrosos indrets de
Catalunya i Amèrica: Olot, Barcelona, el Maresme (llocs
on va residir la família), Cuba, Puerto Rico (on el seu
marit tenia propietats) i diverses localitats de l'Argentina
(on va residir els seus últims vint anys).

Bibliografia temàtica -ANGELATS, Rosa; VILA, Pep (1999). 'Refranys i dites
populars de Llofriu, recollides per Irene Rocas'. Palafrugell:
Ajuntament.
-BAÑERAS, Josep. 'Palafrugell i el seu entorn en el
Diccionari Català-Valencià-Balear d'Alcover i Moll
[manuscrit inèdit]. Arxiu Municipal de Palafrugell.
-BENET, Ariadna (2006). 'Aproximació al parlar de
Llofriu'. Llofriu: Fundació Llofriu.

Altres observacions L'activitat cultural d'Irene Rocas ultrapassa la de simple
memorialista i abasta diversos camps relacionats amb
el folklore i la cultura popular. Tanmateix, la seva
faceta amb més projecció pública va ser la de
corresponsal (per cert, amb un paper molt actiu) del
'Diccionari Català-Valencià-Balear' d'Antoni Alcover i
Francesc de B. Moll. Per aquest motiu el seu nom
apareix destacat en alguns passatges del Bolletí de
l'Obra del Diccionari.


